
Е. Выборная

ПОНЯТИЕ ДРУЖБА В КИТАЙСКОЙ ЛИНГВОКУЛЬТУРЕ 
(на примере (Чэнъюйев))

Китайская идиома чэнъюй (Ш'Ш') (буквально: готовое выражение) -  это 
устойчивый оборот речи, чаще всего состоящий из четырех иероглифов, 
обозначающий какое-либо понятие, значение которого не определяется значе­
нием входящих в него слов. В китайском языке чэнъюйи имеют большое 
значение, так как и в устной, и в письменной речи китайцы постоянно прибе­
гают к этим оборотам, чтобы сделать речь более образной и метафоричной. 
Обычно чэнъюйями выражают тончайшие оттенки чувств. Так, например, 
одним из наиболее значимых понятий в жизни каждого человека является 
дружба.

В результате проведенного анализа 100 чэнъюйев, выражающих понятие 
дружба, было выявлено, что чэнъюйи такого типа можно разделить на 
6 групп согласно оттенкам значений, который они выражают. Самым распро­
страненным выражаемым чэнъюями значением стало друг -  единомышлен­
ник, т.е. человек со схожими идеями/мыслями/целями (31 %), например, 

zhi tong dao he ‘близкий по духу (устремления общие и пути совпа­
дают)’, y i chang y i  he ‘действовать в унисон, один поет -  другой
вторит’ и т.д. Вторыми по распространенности стали выражения о дружбе, 
сложившейся в тяжелых жизненных ситуациях -  17 %, например, 
fen  gan gong ku ‘делить сладкое и вместе вкушать горькое’, p in jian
zhi jiao  ‘дружба, сложившаяся в нужде’, huan nan zhi jiao  ‘быть
друзьями в трудные времена’ и т.д. Чэнъюйи, описывающие вечную дружбу 
(дружбу длиною в жизнь), составляют 17 %, например, Ж Ж Ж Х  sheng s i zhi 
jiao  ‘дружба до гробовой доски’, Н Ж Х Ж  tong sheng gong s i  ‘вместе жить 
и вместе умирать’ и т.д. В состав 14 % чэнъюйев о дружбе входят названия 
явлений природы (т.е. описание дружбы через явления природы), например, 

qing mei zhй та ‘зеленые сливы и бамбуковые лошадки (о дружбе с 
детства)’, dan shui jiao qing ‘чистая, истинная дружба’ (ШЖ dan
shui ‘глубокая вода’) и т.д. 11 % -  выражения, в которых друг приравни­
вается к родственнику, например, Ж Ж Ж Ж  гй xiong гй di ‘как старшие 
и младшие братья’, cheng xiong dao di ‘называть друг друга братья­
ми’ и т.д. 10 % составили выражения, в состав которых входят названия 
органов и частей тела человека, например, gan nao Рй di ‘отдать
жизнь’ (ffl^gan nao ‘печень и мозг’), Х Ш Ж Х  x in fu  zhi jiao  ‘закадычный 
друг, сердечный друг’ ('йШЕхш fu  ‘сердце и желудок’) и т.д.

Таким образом, большинство китайских чэнъюйев, выражающих друж­
бу, имеют значение ‘друг -  человек со схожими идеями/мыслями/целями, 
и дружба, сложившаяся в тяжелых жизненных ситуациях ’, что указывает 
на важность для китайской культуры единомыслия среди друзей и отражает 
готовность представителей китайской лингвокультуры прийти на помощь 
дру-гу в сложной жизненной ситуации.
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